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VENDIM
Nr. 327, datë 2.6.2021

PËR MEKANIZMIN E BASHKËRENDIMIT TË PUNËS NDËRMJET
AUTORITETEVE PËRGJEGJËSE, PËR REFERIMIN E RASTEVE TË DHUNËS

NË MARRËDHËNIET FAMILJARE, SI DHE PROCEDIMIN E TIJ, PËR
MBËSHTETJEN E REHABILITIMIN E VIKTIMAVE TË DHUNËS

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 8, të nenit 8, të ligjit nr. 9669, datë
18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, të ndryshuar, me propozimin e
ministrit të Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME
1. Ky vendim rregullon procedurat standarde bazë për bashkërendimin e punës ndërmjet

autoriteteve përgjegjëse, për parandalimin e dhunës në familje, për mbrojtjen, mbështetjen dhe
rehabilitimin e viktimave të të gjitha formave të dhunës në familje, duke garantuar të drejtat e
njeriut e promovuar barazinë gjinore, si edhe eliminuar të gjitha format e diskriminimit ndaj
grave.

2. Në këtë vendim, termat e mëposhtëm kanë këto kuptime:
a) “Koordinator vendor për referimin dhe menaxhimin e rasteve të dhunës në

marrëdhëniet familjare”, punonjësi pranë njësisë së vetëqeverisjes vendore, përgjegjës për
referimin e menaxhimin e rasteve të dhunës në familje dhe dhunës ndaj grave;

b) “Menaxhim i rastit të dhunës në familje dhe dhunës ndaj grave”, veprimtaria efektive
që siguron ndihmën e mbështetjen e personave të dhunuar në marrëdhëniet familjare, me qëllim
mbrojtjen, garantimin e të drejtave dhe rehabilitimin e tyre;

c) “Rast urgjent”, rasti kur dhuna e ushtruar paraqet nivel të lartë të rrezikut për jetën,
shëndetin, mirëqenien dhe lirinë e personit dhe merren masa paraprake të menjëhershme për
mbrojtjen e viktimave, për ndalimin e dhunës dhe përshkallëzimin e mëtejshëm të saj;

ç) “Shporta e shërbimeve”, tërësia e shërbimeve që ofrohen nga njësia vendore për
mbrojtjen urgjente dhe afatgjatë të viktimës;

d) “Riviktimizim”, shkaktimi në mënyrë të përsëritur i dëmtimeve të mëtejshme viktimës së
dhunës në familje nga ana e dhunuesit, si pasojë e një veprimi që ka lidhje me
raportimin/denoncimin e dhunës;

dh) “Viktimizimi dytësor”, shkaktimi i një gjendjeje, që rëndon më tej dëmin që viktima e
dhunës ka pësuar për shkak të pjesëmarrjes në procedura ligjore, si rezultat i raportimit dhe/ose
pjesëmarrjes në procesin e drejtësisë ̈;

e) “REVALB”, sistemi elektronik i regjistrimit dhe i ruajtjes së të dhënave për rastet e dhunës
në familje pranë njësisë vendore.

II. BASHKËRENDIMI I INSTITUCIONEVE PËR MENAXHIMIN E RASTEVE TË
DHUNËS NË FAMILJE

1. Mekanizmi i koordinuar i referimit të rasteve të dhunës në familje krijohet pranë çdo
bashkie dhe ka për qëllim parandalimin dhe trajtimin e rasteve të dhunës në familje.

2. Mekanizmi i koordinuar i referimit të rasteve të dhunës në familje përbëhet nga:
a) komitetet drejtuese për bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve të autoriteteve

përgjegjëse, në nivel vendor, dhe referimin e rasteve të dhunës në familje;
b) ekipet teknike ndërdisiplinore (në vijim, ETN);
c) koordinatorët vendorë (në vijim, KV).
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3. Këshilli bashkiak, me propozimin e kryetarit të bashkisë, përcakton numrin e KV-ve dhe
përbërjen e njësisë kundër dhunës në familje. Për këtë vendimmarrje merret në konsideratë
numri i popullsisë së bashkisë dhe numri i rasteve të dhunës në familje, sipas statistikave në
dispozicion. Këshilli bashkiak siguron që:

a) në bashkitë e mëdha me mbi 200 000 (dyqind mijë) banorë krijohet një njësi kundër dhunës
në familje e përbërë nga jo më pak se 2 (dy) koordinatorë vendorë me kohë të plotë, që
bashkëpunojnë me nga një administrator shoqëror/punonjës social, për çdo njësi administrative;

b) në bashkitë e mesme dhe të vogla njësia kundër dhunës në familje përbëhet nga një KV me
kohë të plotë, që bashkëpunon me nga një administrator shoqëror/punonjës social, për çdo njësi
administrative.

4. Veprimtaria e mekanizmit të koordinuar të referimit të rasteve të dhunës në familje
mbështetet e udhëhiqet nga këto parime:

a) shërbime të aksesueshme lehtë dhe të arritshme;
b) trajtimi me respekt e dinjitet i viktimave;
c) ndalimi i viktimizimit, riviktimizimit dhe viktimizimit dytësor;
ç) konfidencialiteti dhe mbrojtja e të dhënave personale;
d) siguria e jetës dhe e shëndetit;
dh) ndalimi i diskriminimit;
e) trajtimi efektiv dhe përkujdesja individuale;
ë) mbështetja dhe partneriteti.
5. Komitetet drejtuese për bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve të autoriteteve

përgjegjëse, në nivel vendor, dhe referimin e rasteve të dhunës në familje funksionojnë pranë çdo
bashkie.

6. Komiteti drejtues kryesohet nga kryetari i bashkisë dhe ka në përbërje:
a) përfaqësuesin e strukturës së Policisë së Shtetit;
b) përfaqësuesin e drejtorisë arsimore;
c) përfaqësuesin e Drejtorisë Qendrore të Operatorit të Shërbimit të Kujdesit Shëndetësor;
ç) drejtuesin e strukturës për shërbimet sociale pranë bashkisë;
d) përfaqësuesin e strukturës për shërbimet sociale në bashki ose qark;
dh) përfaqësuesin e prefektit të qarkut;
e) kryetarin e qarkut në territorin administrativ që ka për qendër atë bashki;
ë) përfaqësuesin e zyrës përkatëse të punësimit;
f) drejtuesit e organizatave jofitimprurëse, të cilat janë të specializuara dhe punojnë në fushën

e dhunës ndaj grave dhe dhunës në familje;
g) drejtuesit e qendrave/strehëzave të ngritura për viktimat e dhunës në marrëdhëniet

familjare në atë bashki ose në qarkun në juridiksionin e të cilit janë këto njësi, si dhe qendrave të
rehabilitimit për dhunuesit;

gj) përfaqësues të institucioneve fetare, që mund të ofrojnë shërbime për viktimat e dhunës në
marrëdhëniet familjare;

h) drejtuesin e Dhomës së Avokatisë së rrethit dhe përfaqësuesin e Drejtorisë së Ndihmës
Juridike;

i) KV-në, i cili, për rastet kur bashkia ka 2 (dy) të tillë, caktohet nga kryetari i bashkisë.
7. Përbërja e anëtarëve të komitetit drejtues, sipas përbërjes së përcaktuar në pikën 6, të këtij

kreu, zbatohet, për aq sa dhe është e mundur, duke mbajtur në vëmendje strukturat që gjenden
në atë bashki.

8. Sipas rastit, në varësi të rendit të ditës, në mbledhjet e komitetit drejtues, mund të ftohen
edhe përfaqësues nga:

a) gjykata e rrethit gjyqësor;
b) prokuroria e rrethit;
c) zyra e përmbarimit;
ç) Qendra e Menaxhimit të Dhunës Seksuale;
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d) Shërbimi i Provës;
dh) Njësia për Mbrojtjen e Fëmijëve;
e) Urdhri i Psikologut;
ë) Urdhri i Punonjësit Social;
f) kryetari i fshatit;
g) mjekësia ligjore;
gj) mediet lokale;
h) autoritetet apo shërbimet e tjera në nivel vendor me rëndësi për pjesëmarrje nisur nga

çështjet e rendit të ditës;
i) çdo specialist që konsiderohet me rëndësi për marrjen e vendimeve të komitetit drejtues.
9. Përfaqësuesit në komitetin drejtues janë në nivel drejtuesish, nëse pranë bashkive, ku këto

komitete ngrihen, funksionojnë institucione të sistemit të drejtësisë, të strukturave arsimore,
shëndetësore dhe të punësimit. Nëse pranë bashkive nuk funksionojnë institucionet e
sipërpërmendura, institucionet që funksionojnë në qendrën e prefekturës dërgojnë përfaqësues të
tyre në komitetet e këtyre bashkive.

10. Përzgjedhja e drejtuesve të organizatave jofitimprurëse bëhet nga kryetari i bashkisë në
bashkëpunim me drejtuesin e strukturës së shërbimeve sociale të kësaj njësie të vetëqeverisjes
vendore, në përfundim të një procedure aplikimi të hapur duke pasur në vëmendje, por pa u
kufizuar në rolin dhe veprimtarinë e OJF-ve në çështje të dhunës në familje e dhunës me bazë
gjinore, diskriminimit, mbrojtjes së të drejtave të pakicave kombëtare ose fusha të ngjashme.

11. Komiteti drejtues mblidhet së paku një herë në tre muaj në mbledhje të zakonshme dhe
sipas nevojave në mbledhje të jashtëzakonshme. Të drejtën për të kërkuar mbledhjen e komitetit
drejtues dhe përfshirjen e çështjeve në rendin e ditës, si dhe të ftuarve sipas pikës 8, të këtij kreu,
e kanë kryetari i bashkisë ose jo më pak se tre anëtarë.

12. Njoftimi për mbledhjen e zakonshme bëhet me shkrim, përfshirë këtu dhe dërgimin në
adresën elektronike, të paktën 10 (dhjetë) ditë përpara datës së mbledhjes. Në rastin e
mbledhjeve të jashtëzakonshme njoftimi bëhet të paktën 24 (njëzet e katër) orë përpara. Në çdo
rast, njoftimi për mbledhjen e komitetit drejtues përmban datën, orën, vendin dhe detaje për
rendin e ditës. Vendimet e komitetit drejtues me rëndësi për publikun publikohen në faqen web të
secilës njësi të vetëqeverisjes vendore.

13. Pjesëmarrja e anëtarëve të komitetit drejtues në mbledhjet e tij është e detyrueshme. Në
rastet kur njëri nga anëtarët e komiteti drejtues nuk mund të marrë pjesë në mbledhje, mungesa
duhet të justifikohet me anë të një njoftimi me shkrim, në mënyrë elektronike dhe në formë
shkresore. Në këtë rast, titullari i institucionit përkatës cakton një zëvendësues për të marrë pjesë
në atë mbledhje të komitetit drejtues. Mungesa e pajustifikuar në më shumë se dy mbledhje
radhazi sjell zëvendësimin e anëtarit.

14. Komiteti drejtues, në veprimtarinë e tij:
a) ndjek zbatimin e detyrimeve dhe të politikave që burojnë nga ligji për masa ndaj dhunës në

marrëdhëniet familjare, për organet e vetëqeverisjes vendore përfshirë, por pa u kufizuar në
detyrimet e parashikuara nga legjislacioni në fuqi për nevojat specifike të viktimave;

b) ndjek identifikimin e problemeve për dhunën në familje dhe zbatimin e ligjit për masa ndaj
dhunës në marrëdhëniet familjare në territorin e të bashkisë/qarkut, brenda të cilit ushtrojnë
kompetencat anëtarët e tij;

c) analizon efektet financiare në menaxhimin e rasteve dhe kostot e tjera të shportës e
shërbimeve për parandalimin dhe menaxhimin e rasteve të dhunës, për të siguruar mbështetjen
me shërbime të specializuara emergjente, rehabilituese (afatmesme) dhe riintegruese (afatgjata)
mbi bazën e të cilave çdo institucion bën buxhetimin e përgjithshëm gjinor në varësi të
funksioneve e të përgjegjësive që ka secili anëtar i komitetit drejtues;

ç) kujdeset për ndërgjegjësimin dhe orienton organizimin e fushatave e takimeve
ndërgjegjësuese kundër dhunës në familje e dhunës ndaj grave, si dhe në publikimin e materialeve
ndërgjegjësuese dhe informuese;



4

d) ndjek identifikimin e çështjeve që lidhen me menaxhimin e rasteve të dhunës në familje
përmes të dhënave të gjeneruara nga sistemi REVALB, si dhe përditësohet me të dhënat nga ky
sistem;

dh) bën propozime dhe kërkesa konkrete, të cilat u drejtohen autoriteteve shtetërore
përgjegjëse në nivel qendror e vendor për mënyrën e zgjidhjes së problematikave në trajtimin e
rasteve të dhunës ndaj grave dhe vajzave në përgjithësi dhe me fokus të veçantë gratë dhe vajzat
me aftësi të kufizuara, grave të minoriteteve, të grave nga komuniteti LGBTI, grave të moshës së
tretë, të vajzave nëna dhe nënave kryefamiljare, grave të zonave rurale, shtetasve të huaj dhe atyre
pa shtetësi sipas ligjit në fuqi për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare, duke ndikuar në
zgjidhje përmes kapaciteteve dhe shërbimeve specifike për të adresuar nevojat e grupeve të
ndryshme të grave, të cilat pësojnë diskriminim të shumëfishtë;

e) bën vlerësimin e punës së ekipit teknik ndërdisiplinor mbështetur në informacionet dhe
raportet periodike të paraqitura nga ky ekip për çdo rast, si dhe marrjen e vendimeve për
përmirësimin e funksionimit të tij;

ë) miraton në parim marrëveshjet e bashkëpunimit ndërmjet institucioneve shtetërore për
realizimin e detyrave në funksion të zbatimit të ligjit në fuqi, për masa ndaj dhunës në
marrëdhëniet familjare;

f) kujdeset për rritjen profesionale të anëtarëve të mekanizmit të koordinuar të referimit të
rasteve të dhunës në familje dhe organizimin e trajnimeve të përbashkëta ndërdisiplinore të
personelit në varësi të tyre, që ndjekin çështjet e dhunës në marrëdhëniet familjare, si dhe
sigurimin për njohjen e qytetarëve me funksionet e mekanizmit të koordinuar të referimit të
rasteve të dhunës në familje dhe me mënyrat e kontaktimit të tyre;

g) nxit aktivizimin e individëve, të shoqërisë civile dhe të përfaqësuesve të njësive
administrative drejt bashkëpunimit dhe referimit të rasteve, duke garantuar fshehtësinë e të
dhënave personale të viktimave të dhunës dhe të profesionistëve apo institucioneve
/organizatave, të cilat ofrojnë informacion për rastet;

gj) miraton rregulla për procedurat e funksionimit të ETN-së dhe protokollin e menaxhimit të
rasteve.

15. Çdo anëtar i komitetit drejtues është i detyruar të informojë me shkrim titullarin e
institucionit përkatës, si dhe çdo strukturë tjetër përgjegjëse për vendimet ose masat e marra nga
komiteti drejtues, me qëllim marrjen në kohë të masave që lidhen me veprimtarinë e asaj
strukture.

16. Komiteti drejtues në marrëdhëniet me organet e pushtetit qendror dhe vendor
përfaqësohet nga kryetari i bashkisë.

17. Komiteti drejtues për veprimtarinë e tij i raporton çdo tre muaj ministrit përgjegjës për
çështjet e barazisë gjinore dhe luftës kundër dhunës në familje.

Pjesë e raportimit janë të dhënat e problemet e evidentuara për dhunën në familje dhe dhunën
ndaj grave, në territorin ku komiteti drejtues shtrin juridiksionin e vet, duke paraqitur sipas rastit
edhe propozime konkrete për mbështetjen që kërkohet nga autoriteti kryesor përgjegjës ose/dhe
autoritetet e tjera të linjës.

18. Komiteti drejtues, sipas problematikës së evidentuar, vë në dijeni, për sa më sipër, njërin
prej ose të gjitha autoritetet përgjegjëse të linjës sipas parashikimeve të ligjit në fuqi për masa ndaj
dhunës në marrëdhëniet familjare. Një kopje e raportit i vihet në dispozicion këshillit bashkiak
dhe këshillit të qarkut.

19. Përfaqësuesit e autoriteteve të tjera shtetërore në nivel vendor, të cilët janë anëtarë të
komitetit drejtues, raportojnë çdo tre muaj në institucionet e tyre qendrore për veprimtarinë e
tyre në komitetin drejtues, për bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve të autoriteteve
përgjegjëse, në nivel vendor dhe referimin e rasteve të dhunës në familje. Në raportimet
periodike që paraqiten, komiteti drejtues kujdeset që të ruhet fshehtësia e të dhënave personale të
viktimave.
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20. Ekipi teknik ndërdisiplinor ngrihet me vendim të komitetit drejtues me qëllim
bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve të autoriteteve përgjegjëse, në nivel vendor dhe
drejtohet nga KV-ja.

21. ETN-ja përbëhet nga përfaqësues teknikë të institucioneve që janë të përfaqësuara në
komitetin drejtues, përfaqësues nga prefektura përkatëse, nga Shërbimi i Provës, nga Njësia për
Mbrojtjen e Fëmijëve dhe nëpunës vendorë të barazisë gjinore, pranë asaj njësie të vetëqeverisjes
vendore, si dhe nga profesionistë të lirë nga fushat sociale, të psikologjisë, avokatisë, të shërbimit
shëndetësor, të mjekësisë ligjore, përmbarimit dhe Shërbimit të Ndihmës Juridike Falas.

22. Përfaqësuesit e institucioneve, që janë anëtarë të ETN-së, kanë mandat dyvjeçar me të
drejtë ripërtëritje, i cili mund të ndërpritet vetëm në rastin e transferimit në një detyrë tjetër.

23. ETN-ja mblidhet në mbledhje të zakonshme çdo muaj dhe në mbledhje të
jashtëzakonshme sa herë që lind nevoja për raste konkrete të dhunës në familje dhe të dhunës
ndaj grave.

24. ETN-ja, në bashkëpunim me grupin teknik ndërdisiplinor për të drejtat e fëmijëve (GTN),
organizojnë mbledhje të përbashkëta rast pas rasti, kur dhuna në familje dhe dhuna ndaj grave
shoqërohet edhe me dhunën ndaj fëmijëve ose kur përshihen fëmijët si dëshmitarë të dhunës në
marrëdhëniet familjare.

25. Punonjësi social pranë strukturave të posaçme të shërbimeve sociale në nivel vendor
referon para ekipit teknik ndërdisiplinor rastet e dhunës në marrëdhëniet familjare, ku përfshihen
rastet e identifikuara, rastet e referuara dhe të raportuara që kanë ndodhur në juridiksionin e
njësisë ̈ së vetëqeverisjes vendore. Punonjësi social referon edhe rastet e identifikuara të dhunës
ndaj grave që janë dhunuar jashtë marrëdhënieve familjare, kur viktima ka nevojë për shërbime
mbështetëse.

26. ETN-ja ka këto detyra:
a) ndjekjen e rastit me kërkesën e personave të interesuar ose kryesisht dhe respektimin e të

drejtave të viktimave, si dhe plotësimin e nevojave të viktimave sipas dispozitave të parashikuara
në kreun III, të këtij vendimi, lidhur me procedurat për menaxhimin e rastit;

b) koordinimin, ofrimin e shërbimeve përmes lidhjes së marrëveshjeve të bashkëpunimit me
Shërbimin e Provës, Dhomën Kombëtare të Avokatisë, Urdhrin e Psikologut, me shërbimet
komunitare, shërbimet në qendrat e zhvillimit, strehëzat, qendrat e trajtimit të emergjencave dhe
të ngjashme me to, që ushtrojnë veprimtarinë brenda territorit të administrimit vendor. Në këto
marrëveshje përcaktohet roli dhe detyrimet institucionale për parandalimin dhe menaxhimin e
rasteve të dhunës në familje, si dhe për zgjidhjen e pasojave, duke ofruar shërbime bazë edhe në
zonat rurale e periferike;

c) bashkërendimin e punës me strukturat përkatëse në komisariatet e policisë lidhur me
referimin e menaxhimin e rasteve të dhunës në familje, përfshirë dhunën ndaj grave. Strukturat
policore vendore janë struktura pritëse për referimet e rasteve dhe kanë në disponim linjën
kombëtare për komunikim pas orës 17:00, për shkak të shërbimit 24-orësh nga ana e Policisë së
Shtetit;

ç) koordinimin e ndihmës për dhunën në familje, përfshirë dhunën ndaj grave, që evidentohet
në rastet e emergjencave civile dhe të gjendjes së fatkeqësisë natyrore, si dhe dhunën ndaj
shtetasve të huaj dhe të atyre pa shtetësi;

d) ndjekjen në bashkëpunim edhe me koordinatorët vendorë e me punonjësit për mbrojtjen e
fëmijëve të zbatimit të masave për eliminimin e pasojave të dhunimit të fëmijëve prej prindërve
ose kujdestarëve ligjorë apo në rastin kur fëmijët jetojnë në familje, ku prindërit ose kujdestarët
dhunojnë njëri-tjetrin;

dh) marrjen e masave për vendosjen e fëmijëve në përkujdesje alternative ose dhënien e
masave mbrojtëse emergjente, sipas parashikimeve të legjislacionit në fuqi për të drejtat dhe
mbrojtjen e fëmijës, kur ata vuajnë pasojat e dhunës në familje;
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e) përcjelljen e raportit mujor me të dhëna për rastet konkrete KV-së si drejtues i ekipit teknik
ndërdisiplinor. Të gjithë anëtarët e ETN-së kanë detyrimin të përcjellin të dhënat e përditësuara
për fushën e tyre të përgjegjësive për menaxhimin e rasteve të dhunës në familje çdo muaj te KV-
ja që këto të reflektohen në REVALB në mënyrë sistematike;

ë) monitorimin e raportimin mujor me shkrim në komitetin drejtues, për bashkërendimin e
veprimtarisë së institucioneve të autoriteteve përgjegjëse, në nivel vendor, dhe referimin e rasteve
të dhunës në familje, duke u kujdesur që të ruhet fshehtësia e të dhënave personale të viktimave;

f) monitorimin e raportimin mujor me shkrim të përfaqësuesve të institucioneve në përbërje
të ETN-së për titullarët e këtyre institucioneve lidhur me veprimtarinë dhe mbledhjet e ETN-së,
rastet që janë referuar dhe mënyrën e menaxhimit të tyre;

g) bashkëpunimin me institucionet përgjegjëse për monitorimin e ngritjes dhe të funksionimit
të shërbimeve të përkujdesjes shoqërore për viktimat e dhunës në familje, që ofrohen pranë
njësive të vetëqeverisjes vendore;

gj) ndjekjen e zbatimit të protokolleve dhe të standardeve për vlerësimin e riskut dhe planet e
ndërhyrjes në rastet e dhunës në familje.

27. Pranë çdo bashkie caktohet KV-ja, në zyra të dedikuara posaçërisht për kryerjen e këtij
funksioni, i cili nuk ka në përshkrimin e punës mbivendosje me detyra të tjera.

28. KV-ja ndërton një platformë pune për parandalimin, referimin dhe menaxhimin e rasteve
të dhunës në marrëdhëniet familjare. Në përmbushjen e detyrave dhe të përgjegjësive të tij
lehtësohet nga një ekip mbështetës për ndjekjen e rastit në terren. Në ekipin mbështetës marrin
pjesë KV-ja dhe përfaqësues nga shërbimet mbështetëse brenda njësisë së vetëqeverisjes
vendore. Stafi mbështetës lehtëson KV-në në përballimin e ngarkesës, veçanërisht në njësitë e
vetëqeverisjes vendore më të mëdha dhe në njësitë e vetëqeverisjes vendore që kanë më shumë
raste dhune.

29. KV-së i sigurohet aksesi për informacion lidhur me shërbimet e ofruara për viktimat e
dhunës në familje dhe dhunës ndaj grave në çdo njësi të vetëqeverisjes vendore, me qëllim
ndjekjen e rastit e të historikut të tij.

30. KV-ja merr informacion:
a) përmes raporteve mujore nga shërbimet sociale të njësive përkatëse të vetëqeverisjes

vendore dhe/ose organizatat që ofrojnë shërbime, që, sipas rastit, të mbështesin me ndihmë
psikosociale, shëndetësore e financiare personat e dhunuar në familje, si dhe për monitorimin e
respektimit të urdhrave të mbrojtjes (në vijim, UM) nga palët;

b) nga përgjegjësit e programit të rehabilitimit për referimin e rasteve të dhunës në
marrëdhëniet familjare, për rastin kur dhunuesi është urdhëruar të marrë pjesë në programe
rehabilitimi psikosociale dhe/ose në programe të aftësimit prindëror, të organizuara nga subjekte
publike ose private lidhur me pjesëmarrjen e të paditurit në program dhe ecurinë e tij, në mënyrë
periodike, si dhe në përfundim të programit, në të cilin të përfshihen rezultatet e rehabilitimit të
dhunuesit;

c) nga përgjegjësit e programit të rehabilitimit, kur i padituri dhunues është vendosur pranë
qendrave spitalore, qendrave ambulatore ose qendrave komunitare, që japin shërbime të
shëndetit mendor, shërbime të alkoologjisë ose shërbime të toksikologjisë për pjesëmarrjen e të
paditurit dhunues në program dhe ecurinë e tij.

31. KV-ja ka këto detyra:
a) drejton punën e ekipit teknik ndërdisiplinor, ndërmerr iniciativën dhe organizon takimet e

këtij ekipi, si dhe informon për ecurinë e punës së tij komitetin drejtues, për bashkërendimin e
veprimtarisë së institucioneve në nivel vendor dhe referimin e rasteve të dhunës në familje;

b) koordinon ekipin teknik ndërdisiplinor për rastet që kërkojnë ndërhyrje të menjëhershme
për situatat më emergjente dhe siguron burime ose shërbime reference për individët që kërkojnë
strehim, asistencë ligjore falas, këshillim dhe të tjera mbështetje të nevojshme;
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c) koordinon punën me GTN-në dhe raporton në mbledhjet e përbashkëta të ETN-së me
GTN-në, kur dhuna në familje dhe dhuna ndaj grave shoqërohet edhe me dhunën ndaj fëmijëve
ose kur përshihen fëmijët si dëshmitarë të dhunës në marrëdhëniet familjare;

ç) koordinon punën, duke bashkëpunuar me punonjësin social pranë strukturave të posaçme
të shërbimeve sociale në bashki dhe administratorët shoqërorë/punonjësit social në njësinë e
vetëqeverisjes vendore, ku ushtron veprimtarinë;

d) koordinon punën me administratorët shoqërorë/punonjësit socialë të njësive të
vetëqeverisjes vendore në rastin kur bashkitë janë të organizuara me disa njësi të tilla, duke
mbuluar me shërbime edhe zonat rurale e periferike;

dh) bashkëpunon me organet ligjzbatuese për marrjen dhe zbatimin e masave për ndarjen e
dhunuesit nga familja, me qëllim lënien në përdorim të banesës familjare viktimës dhe fëmijëve
dhe për zbatimin e vendimit gjyqësor;

e) bashkëpunon me shërbimin e provës për monitorimin e ekzekutimit të urdhrave të
mbrojtjes, sipas rregullave të parashikuara në legjislacionin në fuqi për mbikëqyrjen elektronike të
personave që u kufizohet lëvizja me vendim gjyqësor;

ë) harton një listë të organizatave jofitimprurëse e të profesionistëve, të cilët ofrojnë shërbime
falas për viktimat e dhunës (psikologjike, këshillim, shërbime mjekësore, juridike falas, strehim)
dhe e përditëson atë vazhdimisht;

f) ndërmjetëson me OJF-të, Policinë e Shtetit, shërbimet shëndetësore, gjykatat, Shërbimin e
Provës, strukturat e shërbimit të ndihmës juridike, shërbimet sociale dhe institucione/organizata
të tjera referimi për të marrë e dhënë informacion, për t’i lidhur viktimat me shërbimet, si dhe
për të siguruar vazhdimësinë e kujdesit ndaj tyre;

g) koordinon punën me qendrat sociale e të rehabilitimit për viktimat dhe ofrimin e
shërbimeve për to, duke u dhënë përparësi qendrave të specializuara në fushat përkatëse e
qendrave të emergjencës për trajtimin e menjëhershëm të viktimave të dhunës në familje dhe
dhunës ndaj grave, si dhe me qendrat publike për trajtimin, trajnimin dhe rehabilitimin e
dhunuesve;

gj) sigurohet që dosjet dhe dokumentacioni rreth viktimave të jetë i saktë, i plotë dhe i
përditësuar, si dhe siguron ruajtjen e kopjeve të urdhrave të gjykatës dhe të dokumentacionit të
kërkuar. Merr një kopje të urdhrit për masat paraprake të mbrojtjes së menjëhershme dhe ndjek
zbatimin e tij;

h) përditëson të dhënat për të gjitha rastet e dhunës në familje, të trajtuara nga ETN-ja në një
bazë elektronike të mbajtjes së të dhënave, si dhe ndan një herë në muaj një informacion të
përmbledhur për rastet e trajtuara me gjithë anëtarët e këtij ekipi. Për këtë qëllim, secili anëtar i
ekipit ndërdisiplinor ka përgjegjësi që të përcjellë te KV-ja, një herë në muaj, informacionin për
të gjitha rastet e paraqitura apo të trajtuara nga institucioni i tij, pavarësisht nëse ndërhyrja ka
qenë e përbashkët, ndërdisiplinore apo është trajtuar vetëm brenda për brenda institucionit të
vet;

i) sigurohet që viktimat të marrin kërkesat për paraqitje në gjykatë, urdhrat e lëshuar nga
gjykata për ndjekjen e hapave të duhur në rast shkeljeje të urdhrave të gjykatës, si dhe sigurohet
që të kryhen të gjitha llojet e ndërhyrjeve të nevojshme në përputhje me ligjin;

j) asiston viktimat në njohjen e të drejtave të tyre dhe në ndjekjen e procedurave të nevojshme
për marrjen e një urdhri mbrojtjeje (UM)/urdhri të menjëhershëm të mbrojtjes (në vijim, UMM),
si dhe për hapat që duhen ndjekur, nëse urdhri shkelet;

k) shoqëron viktimat e dhunës në gjykatë, polici dhe/ose pranë shërbimeve të tjera;
l) harton planin e përbashkët të ndërhyrjes (PPN), sikurse parashikohet në këtë vendim;
ll) monitoron, gjatë kohëzgjatjes së vendimit gjyqësor për UMM/UM-në, respektimin e

urdhrit të mbrojtjes nga palët dhe çdo 60 (gjashtëdhjetë) ditë përgatit një raport, për të cilin, në
çdo rast, vë në dijeni Policinë e Shtetit;
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m) bashkëpunon për të siguruar vizitat në banesën e viktimës sipas vendimit të gjykatës për
urdhrin e menjëhershëm të mbrojtjes dhe/ose urdhrin e mbrojtjes, duke dhënë edhe
informacionin e nevojshëm;

n) koordinon organizimin e trajnimeve të ndërmarra nga strukturat përgjegjëse, sipas ligjit nr.
47/2018, “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr. 9669, datë 18.12.2006, ‘Për masa ndaj
dhunës në marrëdhëniet familjare’, të ndryshuar”, për ekipin teknik ndërdisiplinor dhe personelin
tjetër që punon me komunitetin;

nj) mbështet informimin e anëtarëve të komunitetit, të profesionistëve dhe organizatave
jofitimprurëse rreth dhunës në familje dhe shërbimin me materiale ose botime të ndryshme
sensibilizuese e ndërgjegjësuese për dhunën;

o) harton marrëveshjet e bashkëpunimit ndërmjet institucioneve shtetërore për realizimin e
detyrave në funksion të zbatimit të legjislacionit në fuqi për masat ndaj dhunës në marrëdhëniet
familjare, në përputhje me përcaktimet e marrëveshjes së bashkëpunimit tip dhe ia propozon ato
komitetit drejtues për miratim në parim;

p) paraqet raporte mujore, tremujore dhe vjetore përpara komitetit drejtues, për
bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve në nivel vendor dhe referimin e rasteve të
dhunës në familje, në formë të përmbledhur, duke u kujdesur që të ruhet fshehtësia e të dhënave
personale të viktimave. Këto raporte përmbajnë informacion për rastet në të cilat është ndërhyrë,
për procedurat e ndjekura, masat e ndërmarra dhe problemet e ndeshura, që mund të kërkojnë
zgjidhje nga komiteti drejtues;

q) identifikon protokollet ekzistuese në komunitet ose marrëdhënie informale bashkëpunimi
që janë të suksesshme;

r) propozon krijimin e shërbimeve të nevojshme për viktimat e dhunës në marrëdhëniet
familjare në strukturën e shërbimeve sociale pranë njësisë së vetëqeverisjes vendore;

rr) është anëtar i grupit që përgatit planet sociale, ku analizohen nevojat sociale dhe
parashikohen masat për përmirësimin ose ngritjen e shërbimeve të reja për subjektet e përfshira
në dhunën në familje, si dhe anëtar i grupit që përgatit planet vendore për barazinë gjinore në
nivel vendor.

III. PROCEDURAT BAZË PËR MENAXHIMIN E RASTIT TË DHUNËS NË
FAMILJE

1. Raportimi dhe identifikimi i rastit të dhunës në familje kryhet nga koordinatori vendor
pranë njësisë së vetëqeverisjes vendore përmes:

a) verifikimit të raportimeve nga personi i dhunuar;
b) referimit të rastit nga strukturat e Policisë së Shtetit;
c) referimit të rastit nga çdo institucion i përfaqësuar në ETN;
ç) verifikimit të raportimeve nga çdo person tjetër fizik a juridik, publik ose privat;
d) verifikimit të njoftimeve nga media e shkruar, elektronike ose mediat sociale.
1.1 KV-ja raporton e identifikon edhe rastet e tjera të dhunës së ushtruar ndaj grave, të

parashikuara në Konventën e Këshillit të Evropës “Për parandalimin dhe luftën kundër dhunës
ndaj grave dhe dhunës në familje”, sipas kësaj pike.

2. Viktima e dhunës dhe/ose çdo person fizik a juridik, publik ose privat, që konstaton një
rast të ushtrimit të dhunës, raporton rastin pranë KV-së, Policisë së Shtetit ose çdo institucioni
anëtar të ETN-së. Pavarësisht se në cilin prej institucioneve të ETN-së raportohet rasti i dhunës,
secili prej tyre, nëse konstaton se ka nevojë për ndërhyrje, njofton KV-në, i cili merr masat e
nevojshme për vlerësimin e nevojave dhe trajtimin e rastit.

3. Vlerësimi dhe menaxhimi i riskut për rastet e dhunës në familje realizohet nga Policia e
Shtetit në bashkëpunim me KV-në e bashkisë përkatëse, të cilët e kryejnë këtë proces sipas
udhëzimeve të përbashkëta të ministrit të Brendshëm dhe ministrit përgjegjës për çështjet e
barazisë gjinore dhe luftës kundër dhunës në familje, për procedurat e vlerësimit të riskut dhe
lëshimin e Urdhrit për Masat Paraprake të Mbrojtjes së Menjëhershme (UMPMM).
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4. Kur nga vlerësimi i riskut rezulton se rasti është urgjent, struktura përgjegjëse e Policisë së
Shtetit lëshon menjëherë UMPMM-në dhe, në bashkëpunim me KV-në, merr masat mbrojtëse të
përshtatshme për zbatimin e tij.

5. Koordinimi i masave mbrojtëse të menjëhershme realizohet, si më poshtë vijon:
a) koordinatori vendor bashkërendon veprimet në rastin urgjent, për zbatimin e UMPMM-së

të lëshuar nga Policia e Shtetit dhe/ose UMM-së të lëshuar nga gjykata;
b) Policia e Shtetit, në bashkëpunim me KV-në, dhe, nëse është rasti, me përfaqësuesin e

zyrës së përmbarimit, marrin masa për largimin e dhunuesit nga banesa;
c) KV-ja përcakton me urgjencë nevojat për shërbime të specializuara dhe burimet përkatëse;
ç) KV-ja, në bashkëpunim me përfaqësuesin e Drejtorisë Qendrore të Operatorit të Shërbimit

të Kujdesit Shëndetësor (DQOSHKSH në ETN), kryejnë shoqërimin e viktimës në institucionet
e shëndetit parësor;

d) kur viktima e dhunës në familje dhe fëmijët nuk janë të sigurt në shtëpi, KV-ja, në
bashkëpunim me Policinë e Shtetit dhe përfaqësuesin e Zyrës së Përmbarimit në ETN, me
pëlqimin e saj, kryejnë shoqërimin dhe transportimin e viktimës në një vend të sigurt, strehëza,
në një banesë sociale a vendbanim tjetër;

dh) në rastin kur viktima shoqërohet nga fëmijët e mitur, shoqërimi në strehëza kryhet mbi
bazën e përcaktimeve të UMPMM-së në bashkëpunim me NJMF-në;

e) KV-ja bashkëpunon me subjektet publike ose private që ofrojnë ndihmë ligjore për ofrimin
e këshillimeve dhe ndihmës ligjore falas, për lëshimin e urdhrave gjyqësorë të mbrojtjes, si dhe
nevojave të tjera për të cilat paraqitet rasti;

ë) KV-ja bashkëpunon me qendrat që ofrojnë këshillim psikologjik, shërbime shëndetësore
dhe mbështetje të tjera të nevojshme, të cilat parashikohen në protokollin përkatës të
menaxhimit të rasteve të dhunës në familje;

f) nëse nga vlerësimi i riskut rezulton viktima e dhunuar seksualisht, KV-ja, së bashku me
strukturën përgjegjëse të Policisë së Shtetit, dërgojnë menjëherë viktimën në një qendër të
menaxhimit të krizës për rastet e dhunës seksuale;

g) Në të gjitha rastet që nevojiten shërbime të tjera, KV-ja, në bashkëpunim me anëtarët e
ETN-së, referojnë e shoqërojnë viktimën pranë subjekteve publike ose private që ofrojnë
shërbimet përkatëse, siç është parashikuar në protokollin e menaxhimit të rasteve të dhunës në
familje ose në protokollin e menaxhimit të rasteve të dhunës seksuale;

gj) KV-ja bashkëpunon me Policinë e Shtetit dhe autoritetet e tjera përgjegjëse sipas detyrave
që përcakton ligji në fuqi kundër dhunës në marrëdhëniet familjare dhe procedurës së
parashikuar në këtë vendim;

h) kur dhuna është ushtruar ndaj një fëmije ose në prani të fëmijëve, KV-ja bashkëpunon me
njësinë përgjegjëse për mbrojtjen e fëmijëve për marrjen e masave të nevojshme për mbrojtjen e
fëmijës. Në këtë rast zbatohen masat sipas legjislacionit në fuqi për të drejtat dhe mbrojtjen e
fëmijëve dhe të atij kundër dhunës në marrëdhëniet familjare;

i) gjatë kohëzgjatjes së UMM-së, KV-ja monitoron respektimin e masave që urdhërohen për
palën e paditur. Nëse nga monitorimi konstatojnë veprime të kryera nga i padituri që janë në
kundërshtim me këtë urdhër, KV-ja njofton menjëherë Policinë e Shtetit.

6. Koordinimi i masave mbrojtëse afatgjata kryhet, si më poshtë vijon:
a) pas dhënies së ndihmës së parë me masat mbrojtëse të menjëhershme, KV-ja dhe anëtarët e

ETN-së hartojnë planin e përbashkët të ndërhyrjes (PPN) për zgjidhjen afatgjatë të rastit të
trajtuar, duke u bazuar edhe në masat mbrojtëse të vendosura nga UM-ja e lëshuar me vendim
gjykate;

b) si rregull, PPN-ja parashikon:
i. masat konkrete për të ulur nivelin e rrezikut dhe parandaluar përsëritjen e dhunës;
ii. shërbimet e nevojshme për të përmbushur nevojat e viktimës së dhunës, në mënyrë të

veçantë nevojat për strehim, punësim, ndihmë juridike të garantuar nga shteti;
iii. shërbimet dhe ndihmën e nevojshme për rehabilitimin e viktimës;
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iv. ndihmën dhe mbështetjen e viktimës për lëshimin e UMM-së dhe/ose UM-së;
v. ndihmën dhe mbështetjen për rehabilitimin e dhunuesit, nëse kjo është parashikuar në

UMM-në/UM-në e lëshuar me vendimin e gjykatës;
vi. afatet kohore;
vii. autoritetet përgjegjëse;
viii. institucionet, organizatat ose individët që do të ofrojnë shërbimet publike dhe jopublike.
7. KV-ja mban një dosje dhe u dërgon anëtarëve përkatës të ETN-së raportin e referimit të

rastit me të dhënat shoqëruese për viktimën e dhunës në familje, analizën e riskut, urdhrin e
mbrojtjes që është lëshuar, si dhe dokumente të tjera bashkëshoqëruese, duke caktuar detyrat për
secilin prej tyre, afatet përkatëse, si dhe shërbimet që kanë nevojë të mbulohen me shpenzime.

8. KV-ja i paraqet, për miratim, drejtorit të strukturës përkatëse për shërbimet shoqërore në
bashki, PPN-në, së bashku me analizën e riskut. Drejtori, pasi vlerëson shpenzimet që nevojiten,
brenda së njëjtës ditë, miraton PPN-në dhe merr masat për prokurimin e shërbimeve që kërkojnë
shpenzime. Në pamundësi financiare, drejtori orienton kryerjen e shërbimeve në mënyrë
progresive në varësi të shtimit të fondeve ose kërkon bashkëpunimin e anëtarëve të tjerë të
ETN-së për përmbushjen e shërbimeve. KV-ja u dërgon zyrtarisht të gjithë anëtarëve të ETN-së
që do të mbështesin rastin PPN-në përfundimtare ditë e nesërme.

9. Koordinimi i masave mbrojtëse të menjëhershme, si dhe i masave të koordinuara nga PPN-
ja mund të zbatohen edhe për mbështetjen e viktimave të dhunës ndaj grave që dhunohen jashtë
marrëdhënieve familjare.

10. Viktimat në moshë të mitur trajtohen në bashkëpunim me Njësinë për Mbrojtjen e
Fëmijëve pranë njësisë vendore përkatëse.

11. Viktimat e trafikimit dhe të shfrytëzimit për prostitucion referohen nga KV-ja pranë
Mekanizmit Kombëtar të Referimit për Viktimat dhe Viktimat e Mundshme të Trafikimit të
Personave.

12. Në rastet kur në të gjithë vendin ose në njësinë e vetëqeverisjes vendore janë shpallur
masat e jashtëzakonshme, do të ndiqen procedurat e posaçme të menaxhimit të rasteve të
miratuara nga autoriteti kryesor përgjegjës për zbatimin e ligjit për masa ndaj dhunës në
marrëdhëniet familjare.

13. Administrimi dhe raportimi i të dhënave realizohet, si më poshtë vijon:
a) KV-ja, në bashkëpunim me të gjithë anëtarët e ETN-së që kanë menaxhuar rastin,

dokumenton:
i. të dhënat për informacionin, veprimet e kryera, shërbimet e ofruara dhe rezultatet e arritura

gjatë procesit të menaxhimit të rastit të dhunës në familje;
ii. të dhënat për dhunuesin që ka ushtruar dhunë ndaj viktimave të dhunës në familje;
iii. të dhënat për fëmijët që kanë pësuar dhunë, si dhe për viktimat e dhunës seksuale në

familje;
iv. të dhënat për të gjitha llojet e mbrojtjes dhe trajtimit deri në rehabilitimin e viktimës si dhe

gjurmimin e monitorimit të ekzekutimit të tyre;
b) këto të dhëna regjistrohen dhe përditësohen nga KV-ja, përpunohen dhe administrohen

prej tij në sistemin elektronik të ruajtjes së të dhënave pranë bashkisë www.revalb.org, në
përputhje me ligjin për mbrojtjen e të dhënave personale dhe aktet nënligjore përkatëse. Për sa
është e mundur, dokumentohen edhe të dhënat për mbështetjen e viktimave të dhunës ndaj
grave, që dhunohen jashtë marrëdhënieve familjare;

c) sistemi REVALB përfshin hedhjen e përditësimin e të dhënave statistikore të rasteve të
dhunës në familje, veprimet e kryera, shërbimet e ofruara, si dhe të elementeve që kanë lidhje me
monitorimin e funksionimit të mekanizmit të koordinuar të referimit të rasteve të dhunës në
familje. Ai ka qëllim:

i. mbledhjen e të dhënave dhe sistemimin e tyre, si dhe ndjekjen e tyre në kohë reale;
ii. koordinimin e përpjekjeve ndërinstitucionale, në mënyrë që të mundësohet ofrimi i

zgjidhjeve të menjëhershme për rastet e dhunës në familje;
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iii. unifikimin dhe kompjuterizimin e mbledhjes së të dhënave, me qëllim krijimin e një baze
statistikore që ndihmon analizën dhe orientimin e përmirësimit të politikave në lidhje me dhunën
në familje;

ç) çdo anëtar i ekipit ndërdisiplinor, një herë në muaj, nëpërmjet formularit të mbledhjes së të
dhënave, përcjell tek KV-ja informacionin për të gjitha rastet e paraqitura apo të trajtuara nga
institucioni i tij/saj, pavarësisht nëse ndërhyrja ka qenë e përbashkët, ndërdisiplinore apo është
trajtuar vetëm brenda institucionit;

d) KV-ja dokumenton të dhënat në lidhje me takimet e ETN-së dhe komitetin drejtues,
pjesëmarrjen, diskutimet dhe ndjekjen e tyre. Këto të dhëna regjistrohen nga KV-ja dhe
përpunohen e administrohen prej tij në një seksion të veçantë të sistemit elektronik REVALB;

dh) KV-ja, punonjësi i Policisë së Shtetit dhe të gjithë personat e institucionet që përfshihen
në menaxhimin e rastit të dhunës kanë detyrimin të ruajnë fshehtësinë e të dhënave personale për
viktimat e dhunës në familje, fëmijëve dhe anëtarëve të tjerë të familjes, si dhe të dhënave për
dhunuesin;

e) drejtoria e shërbimeve sociale dhe KV-ja, me qëllim harmonizimin e të dhënave,
bashkëpunojnë me organet e tjera që gjenerojnë të dhëna për rastet e dhunës në familje, sipas
legjislacionit në fuqi, duke nënshkruar marrëveshje për bashkëpunimin ndërmjet tyre;

ë) KV-ja ndan një herë në muaj raportet e përditësuara që gjeneron sistemi REVALB, si dhe
një informacion të përmbledhur për rastet e trajtuara me gjithë anëtarët e ekipit multidisiplinor.
Sipas rastit, këto raporte mund të jenë të koduara, që sigurojnë fshehtësinë e emrit të viktimës;

f) KV-ja, bazuar në të dhënat e sistemit REVALB, paraqet raporte tremujore, gjashtëmujore
dhe vjetore përpara komitetit drejtues dhe autoritetit kryesor përgjegjës. Në raport përfshihen në
formë të përmbledhur të dhëna për bashkërendimin e veprimtarisë së institucioneve në nivel
vendor dhe referimin e rasteve të dhunës në familje, duke u kujdesur që të ruhet fshehtësia e të
dhënave personale të viktimave. Këto raporte përmbajnë informacion për rastet në të cilat është
ndërhyrë, për procedurat e ndjekura, masat e ndërmarra dhe problemet që janë ndeshur gjatë
menaxhimit të rastit dhe mund të kërkojnë zgjidhje nga komiteti drejtues ose autoriteti kryesor
përgjegjës.

14. Monitorimi i zbatimit të masave mbrojtëse ndaj dhunës realizohet, si më poshtë vijon:
a) gjatë kohëzgjatjes së vendimit gjyqësor për UM-në çdo 60 (gjashtëdhjetë) ditë, KV-ja

dhe/ose punonjësi social i strukturës së shërbimeve shoqërore në bashki monitoron respektimin
e masave të urdhrit të mbrojtjes nga pala përkatëse dhe harton raportin e monitorimit për
zbatimin e masave mbrojtëse. Ky raport i bëhet i njohur menjëherë Policisë së Shtetit, së bashku
me rekomandimet e KV-së;

b) kur nga monitorimi i zbatimit të masave të UMM-së/UM-së rezulton kryerja e veprimeve
në kundërshtim me vendimin e gjykatës, në lidhje me masat e veçanta që urdhërohen prej saj,
njoftohet menjëherë Policia e Shtetit, në çdo kohë, pa pritur të përmbushet afati 60-ditor;

c) nëse është rasti, KV-ja i kërkon të urdhëruarit të paraqitet dhe i bën me dije shkeljet e
konstatuara, duke i tërhequr vëmendjen;

ç) raporti u paraqitet anëtarëve të ETN-së në mbledhjen më të parë, të cilët marrin masat e
nevojshme sipas detyrave të lëna në raport;

d) raporti hartohet me shkrim, sipas një formati tip, siç është parashikuar në protokollin e
menaxhimit të rasteve të dhunës në familje. Në çdo rast, raporti përmban:

i. veprimet e kryera në kundërshtim me vendimin e gjykatës për UM-në nga pala e urdhëruar,
të cilat renditen të shkruara në një vend të dukshëm dhe i adresohen Policisë së Shtetit;

ii. mbarëvajtja e shërbimeve të ofruara nga subjektet që janë urdhëruar në vendimin e gjykatës;
iii. progresi i PPN-së;
iv. detyrat për të ardhmen.
15. ETN-ja, në bazë të raportit të paraqitur nga KV-ja, vlerëson mbarëvajtjen e rastit. Në

vlerësimin e saj, ETN-ja mban parasysh:
a) nëse është ulur ose minimizuar niveli i riskut;
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b) nëse janë kryer shërbimet e parashikuara në PPN;
c) nëse pas këtyre shërbimeve është kaluar trauma e dhunës së përjetuar nga viktima dhe janë

kryer shërbimet për rehabilitimin e saj.
16. Kur nga vlerësimi i rastit rezulton se afati i urdhrit të mbrojtjes ka përfunduar dhe nuk

kërkohet zgjatja e afatit të tij, si dhe kur rezultojnë të përmbushura detyrat e parashikuara në
PPN, ETN-ja merr vendim për mbylljen e rastit.

17. Vendimi për mbylljen e rastit, kur rezulton se risku është i ulët, merret nga KV-ja, pasi ai
ka hartuar raportin e vlerësimit. Ky vendim miratohet nga ETN-ja në mbledhjen më të parë të
radhës.

IV. DISPOZITA TË FUNDIT
1. Për zbatimin e këtij vendimi, ministri përgjegjës për çështjet e barazisë gjinore dhe luftës

kundër dhunës në familje miraton formatin bazë të protokollit të menaxhimit të rasteve të
dhunës në familje dhe të dhunës ndaj grave përmes mekanizmit të koordinuar të referimit të
rasteve të dhunës në familje dhe e boton atë në faqen zyrtare të internetit në një program që
qaset lehtësisht nga publiku.

2. Vendimi nr. 334, datë 17.2.2011, i Këshillit të Ministrave, “Për mekanizmin e
bashkërendimit të punës për referimin e rasteve të dhunës në marrëdhëniet familjare dhe
mënyrën e procedimit të tij”, shfuqizohet.

3. Ngarkohen njësitë e vetëqeverisjes vendore, ministria përgjegjëse për çështjet e barazisë
gjinore dhe luftës kundër dhunës në familje, Ministria e Brendshme, Policia e Shtetit, Ministria e
Drejtësisë, si dhe institucionet e tyre të varësisë, që lidhen me zbatimin e këtij vendimi, për
zbatimin e këtij vendimi.

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
ZËVENDËSKRYEMINISTËR

Erion Braçe


